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Įvadas

Dėkojame, kad pirkote naują įrenginį.
Apsisprendėte įsigyti aukštos kokybės prie-
taisą. Gamybos metu atlikta šio prietaiso 
kokybės kontrolė bei jo galutinis patikrini-
mas. Tai užtikrina Jūsų prietaiso nepriekaiš-
tingą veikimą. 

Naudojimo instrukcija yra šios prie-
taiso dalis. Joje pateikiami svarbūs 

saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
Prieš naudodami prietaisą susipažinkite su 
visais naudojimo ir saugos nurodymais. 
Naudokite prietaisą taip, kaip aprašyta ir 
tik nurodytiems naudojimo tikslams. Laiky-
kite instrukciją saugioje vietoje ir perduo-
dami prietaisą tretiesiems asmenims, per-
duokite jiems ir visus dokumentus.
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Naudojimas pagal 
paskirtį
Įrankis skirtas plytoms, betonui ir akmeniui 
gręžti kalant bei medienai, metalui, kerami-
kai ir plastikui gręžti nekalant. Elektroniniais 
įtaisais reguliuojami elektriniai įrankiai, 
galintys suktis į dešinę ir į kairę, tinka ir 
varžtams sukti. 
Naudojant įrankį bet kokiais kitais tikslais, 
išskyrus aiškiai leidžiamus šioje instrukcijo-
je, įrankis gali sugesti ir kelti didelį pavojų 
naudotojui. 
Gamintojas neatsako už žalą, patirtą 
įrankį naudojant ne pagal paskirtį arba 
netinkamai.
Šis prietaisas nepritaikytas naudoti ko-
merciniais tikslais. Naudojant komerciniais 
tikslais netenkama teisės į garantiją.
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Įrankis yra „Parkside X 12 V TEAM“  
serijos dalis, jį galima naudoti su  
„Parkside X 12 V TEAM“ serijos akumulia-
toriais. Akumuliatorius galima įkrauti tik  
„Parkside X 12 V TEAM“ serijos krovikliais.

Bendrasis aprašymas

 Pagrindinės įrankio sudeda-
mosios dalys pavaizduotos 
priekiniame ir galiniame 
išskleidžiamuosiuose puslapi-
uose.

Pristatomas komplektas

Išpakuokite įrankį ir patikrinkite, ar yra 
visos jo dalys:

- Akumuliatorinis smūginis gręžtuvas
- 1 x 10 mm sparčiojo tvirtinimo grieb-

tuvas su „SDS Plus“ adapteriu
- 2 x „SDS Plus“ grąžtai, 6 mm ir 8 mm
- 2 x medienos grąžtai, 3 mm ir 5 mm
- 4 x 50 mm sukimo antgaliai,  

SL5, PH2, PH1, T25
- Lagaminas
- Eksploatavimo instrukcija

	 	Baterija	ir	įkroviklis	į	komplektą	
neįeina.

 Atkreipkite dėmesį į įkrovi-
mui ir tinkamam naudojimui 
taikomus saugos bei kitus 
nurodymus, kuriuos rasite 
savo „Parkside X 12 V Team“ 
serijos akumuliatoriaus ir 
kroviklio naudojimo inst-
rukcijoje. Išsamų įkrovimo 
aprašymą ir daugiau infor-
macijos rasite šioje atskiroje 
naudojimo instrukcijoje.

Veikimo aprašymas

Akumuliatorinis smūginis gręžtuvas yra su 
nuimamuoju sparčiojo tvirtinimo griebtuvu, 
nuimamuoju griebtuvu su 3 kumšteliais, 
dešininio / kairinio sukimosi jungikliu ir 
šviesadiode darbine lempute. 
Informacijos apie valdymo elementų 
veikimą rasite tolesniuose aprašymuose.

Apžvalga

 1 „SDS Plus“ įrankių laikiklis
 2 Apsauginis gaubtelis
 3 Fiksavimo įvorė
 4 „Gręžimo / smūginio gręžimo“ 

jungiklis
 5 Jungiklio fiksavimo mygtukas
 6 Šviesadiodis įkrovos lygio indi-

katorius
 7 Sukimosi krypties keitiklis
 8 Įjungiklis / išjungiklis
 9 Akumuliatoriaus blokas*
 10 Akumuliatoriaus bloko  

atlaisvinimo mygtukas
 11 Šviesadiodė darbinė lemputė
 12 Lagaminas
 13 Spartusis kroviklis
 14 Sukimo antgaliai
 15 Medienos grąžtai
 16 Grąžtai su „SDS Plus“ laikikliu
 17  Sparčiojo tvirtinimo griebtuvas

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis 
smuginis suktuvas ......PBHA 12 A1
Vardinė įtampa U .........................12 V  
Tuščios eigos apsukos n

0
 .........0-900 min-1

Smūgių dažnis: ................. 0–4 800 bpm
Smūgio energija:.......................1 džaulis
Grąžto griebtuvo plotis ...........0,8–10 mm 
Svoris (be akumuliatoriaus blokas) . 1,15 kg
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Didžiausiasis betone išgręžiamos  
skylės skersmuo .........................   10 mm 
Didžiausiasis medienoje  
išgręžiamos skylės skersmuo  ......... 10 mm 
Didžiausiasis pliene išgręžiamos  
skylės skersmuo ..........................   8 mm 
Rankenos vibracija (LpA) ......... 86,5 dB(A); 
.............................................KpA = 3 dB 
Garso galingumo lygis (L

WA
)

 ........................97,5 dB(A); K
WA

= 3 dB
Vibracija maks. (ah) .. 8,6 m/s2; K= 1,5 m/s2
Temperatūra ........................ maks. 50 °C

Įkrovimas .............................4 – 40 °C
Naudojimas ..................... –20 – 50 °C
Laikymas ..............................0 – 45 °C

Nurodyta vibracijų spinduliuotės vertė 
išmatuota standartiniu matavimo metodu 
ir gali būti naudojama vienam elektriniam 
įrankiui su kitu palyginti.
Nurodyta vibracijų spinduliuotės verte taip 
pat galima vadovautis vertinant pirminį 
poveikį.

	 Įspėjimas:
 naudojant elektrinį įrankį tikroji vi-

bracijos emisijos vertė gali skirtis 
nuo nurodytosios, nes ji priklauso 

nuo elektrinio įrankio naudojimo 
būdo.

 Stenkitės kuo labiau sumažinti vi-
bracinį poveikį. Vibracinį poveikį ga-

lima sumažinti, pavyzdžiui, mūvint 
pirštines, kai dirbate su įrankiu, ir 
ribojant darbo laiko trukmę. Taip pat 
būtina atsižvelgti į visas įrankio nau-

dojimo ciklo dalis (pvz., laikotarpius, 
kai elektrinis įrankis yra išjungtas, 
ir laikotarpius, kai įrankis įjungtas, 
tačiau veikia nenaudojamas).

Įkrovimo laikas

Įrankis yra „Parkside X 12 V TEAM“ seri-
jos dalis, jį galima naudoti su „Parkside 
X 12 V TEAM“ serijos akumuliatoriais. 
„Parkside X 12 V TEAM“ serijos akumuli-
atorius galima įkrauti tik „Parkside X 12 V 
TEAM“ serijos krovikliais.

Rekomenduojame šį įrankį naudoti tik su 
toliau išvardytais akumuliatoriais:  
PAPK 12 A1, PAPK 12 A2, PAPK 12 B1, 
PAPK 12 B2
Rekomenduojame šiuos akumuliatorius 
įkrauti toliau išvardytais krovikliais:  
PLGK 12 A1, PLGK 12 A2, PLGK 12 B2

Dėmesio! Naujausią suderinamų akumulia-
torių sąrašą rasite adresu:  
www.lidl.de/akku

Įkrovimo truk-
mė (minutės)

PAPK 12 A1 
PAPK 12 A3 PAPK 12 A2

PAPK 12 B1 
PAPK 12 B2 
PAPK 12 B3

PAPK 12 D1

PLGK 12 A1 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2 30 45 60 80

PDSLG 12 A1 60 45 60 80
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 Elektros prietaisų negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis.

 Uždėjus sparčiojo tvirtinimo grieb-
tuvą, smūginio gręžimo funkcijos 
naudoti negalima. 

 Šis įrankis yra „PARKSIDE 
X 12 V TEAM“ serijos dalis.

Elektrinių įrankių naudojimo 
bendrieji saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite 
visus saugos ir kitus nuro-
dymus. Nesilaikant saugos ir kitų 
nurodymų kyla pavojus patirti elek-
tros smūgį, sukelti gaisrą ir (arba) 
sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nu-
rodymus – jų gali prireikti vėliau.

Saugos nurodymuose vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ reiškia į elektros tinklą 
(maitinimo laidu) jungiamus arba akumu-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 
elektrinius įrankius.

1) DARBO VIETOS SAUGA

a) Darbo zona turi būti švari ir 
gerai apšviesta. Jei darbo zona 
netvarkinga ar neapšviesta, gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas.

b) Nenaudokite elektrinio įrankio 
sprogioje aplinkoje, kurioje yra 
degių skysčių, dujų ar dulkių. 
Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių ir 
jos gali dulkes ar garus uždegti.

c) Dirbdami su elektriniu įrankiu 
neleiskite artintis vaikams ar ki-
tiems asmenims. Atitraukus dėmesį 
įrankis gali tapti nevaldomas.

Saugos nurodymai

Šiame skirsnyje aprašytos pagrindinės dar-
bo su įrankiu saugos taisyklės.

Paveikslėliai / simboliai

Instrukcijoje naudojami simboliai

 Pavojaus ženklas su duo-
menimis, kaip išvengti žalos 
žmonėms ir materialiniam 
turtui. 

 Pavojaus ženklas su informaci-
ja, padedančia apsisaugoti nuo 
sužalojimų elektros smūgiu.

 Privalomasis ženklas su duomenimis, 
kaip išvengti žalos materialiniam 
turtui.

 Informacinis ženklas, kuriame pateiki-
ama informacijos, kaip geriau naudoti 
prietaisą.

Paveikslėliai ant prietaiso

 Atidžiai perskaitykite naudojimo 
instrukciją.

 Dėvėkite asmeninės apsaugos 
priemones. Dėvėkite akių apsaugos 
priemonę!

 Dėvėkite klausos apsaugos  
priemonę!!

 Užsidėkite kaukę nuo dulkių!

 Gręžimas / varžtų sukimas

 Smūginis gręžimas
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2) ELEKTROS SAUGA

 Atsargiai: taip elgdamiesi 
išvengsite nelaimingų atsitikimų ir 
apsisaugosite nuo elektros smūgio:

a) Elektrinio įrankio jungiama-
sis kištukas turi tikti elektros 
lizdui. Jokiu būdu nekeis-
kite kištuko. Jei elektrinis 
įrankis įžemintas, nenaudokite 
adapterių. Originalūs kištukai ir tin-
kami elektros lizdai sumažina elektros 
smūgio pavojų.

b) Nesilieskite prie įžemintų 
paviršių, pavyzdžiui, vamzdžių, 
šildymo įrenginių, viryklių ir 
šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas, 
padidėja elektros smūgio pavojus.

c) Saugokite elektrinius įrankius 
nuo lietaus ar drėgmės. Į elek-
trinio įrankio vidų patekus vandens, 
padidėja elektros smūgio pavojus.

d) Laidas neskirtas elektriniam 
įrankiui nešti, kabinti, taip 
pat traukti norint iš elektros 
lizdo ištraukti kištuką. Saugo-
kite laidą nuo karščio, aštrių 
briaunų ir slankiųjų įrankio 
dalių, neištepkite jo alyva. 
Pažeidus arba suraizgius laidus 
padidėja elektros smūgio pavojus.

e) Dirbdami su elektriniu įrankiu 
lauke, naudokite tik darbui 
lauke skirtus ilginamuosius lai-
dus. Naudojant darbui lauke tinkamą 
ilginamąjį laidą sumažėja elektros 
smūgio pavojus.

f) Jei elektrinis įrankis neišven-
giamai turi būti naudojamas 
drėgnoje aplinkoje, naudokite 
pažaidos srove valdomą jung-
tuvą. Naudojant pažaidos srove 

valdomą jungtuvą, sumažėja elektros 
smūgio pavojus. 

3) ŽMONIŲ SAUGA

a) Visada būkite atidūs, sutelkę 
dėmesį į tai, ką darote, ir 
laikykitės įprastų darbo su 
elektriniu įrankiu taisyklių. 
Nenaudokite elektrinių įrankių, 
jei jaučiate nuovargį, vartojote 
narkotinių medžiagų, alkoholio 
ar vaistų. Menkiausias neapdairu-
mas dirbant su elektriniu įrankiu gali 
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b) Naudokite asmenines apsaugos 
priemones ir būtinai užsidėkite 
apsauginius akinius. Naudoja-
mos asmeninės apsaugos priemonės, 
pavyzdžiui, neslystanti saugi avalynė, 
apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 
priemonė, sumažina pavojų susižaloti.

c) Stebėkite, kad įrankis netikėtai 
neįsijungtų savaime. Įsitikinkite, 
kad elektrinis įrankis išjungtas 
ir tik tada junkite prie elektros 
srovės tiekimo tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus, dėkite į dėklą 
ar neškite. Jei nešdami elektrinį 
įrankį pirštą laikysite ant jungiklio ar 
į elektros tinklą įjungsite jau įjungtą 
elektrinį įrankį, gali įvykti nelaimingas 
atsitikimas.

d) Prieš įjungdami elektrinį 
įrankį, pašalinkite reguliavi-
mo įrankius ar veržliarakčius. 
Besisukančioje įrankio dalyje esantis 
įrankis ar raktas gali sužaloti.

e) Venkite nenatūralios kūno 
padėties. Stovėkite stabiliai ir 
visada išlaikykite pusiausvyrą. 
Taip galėsite geriau kontroliuoti elektrinį 
įrankį nenumatytomis situacijomis.
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f) Vilkėkite tinkamus drabužius. 
Nevilkėkite plačių drabužių, 
būkite be papuošalų. Plaukus, 
drabužius ir pirštines saugokite 
nuo slankiųjų dalių. Slankiosios 
dalys gali įtraukti laisvus drabužius, 
papuošalus ar ilgus plaukus.

g) Jei prie įrankio galima prijungti 
dulkių siurbimo ar dulkių su-
rinkimo įrenginių, juos reikia 
prijungti ir tinkamai naudoti. 
Susiurbus dulkes sumažėja dulkių kelia-
mas pavojus.

4) ELEKTRINIO ĮRANKIO NAUDOJI-
MAS IR ELGSENA SU JUO

a) Venkite įrankio perkrovų. Nau-
dokite darbui tinkamą elektrinį 
įrankį. Tinkamu elektriniu įrankiu 
darbą nurodytoje įrankio naudojimo 
srityje atliksite geriau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio 
įrankio, jei sugedo jo jungiklis. 
Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų, ir įrankį 
reikia pataisyti.

c) Prieš reguliuodami, padėdami 
įrankį ar keisdami jo priedus, 
ištraukite iš elektros lizdo kištuką 
ir (arba) išimkite akumuliatorių. 
Ši atsargumo priemonė neleis elektrini-
am įrankiui netyčia įsijungti.

d) Nenaudojamus elektrinius 
įrankius laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 
Neleiskite įrankio naudoti su 
juo nesusipažinusiems ar šių 
nurodymų neperskaičiusiems 
žmonėms. Naudojami patirties 
neturinčių žmonių, elektriniai įrankiai 
kelia pavojų.

e) Rūpestingai prižiūrėkite elek-
trinius įrankius. Patikrinki-
te, ar tinkamai veikia ir ar 
neužsikirtusios slankiosios 
dalys, ar nėra elektrinio 
įrankio veikimą bloginančių 
sulūžusių arba apgadintų 
dalių. Prieš naudodami įrankį 
pasirūpinkite, kad sugadintos 
dalys būtų pataisytos. Daug 
nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl netin-
kamai prižiūrimų elektrinių įrankių.

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs 
ir švarūs. Rūpestingai prižiūrimi 
pjovimo įrankiai su aštriais ašmenimis 
rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g) Elektrinį įrankį, priedus, pa-
pildomus darbo įrankius ir kt. 
naudokite vadovaudamiesi 
šiais nurodymais. Taip pat 
įvertinkite darbo sąlygas ir 
atliktiną darbą. Elektrinius įrankius 
naudojant nenumatytiems tikslams gali 
susiklostyti pavojingų situacijų.

5) Atsargus elgesys su akumulia-
toriniais įrankiais ir atsargus jų 
naudojimas

a) Įkraukite akumuliatorius tik 
krovikliuose, kuriuos rekomen-
davo gamintojas. Krovikliui, kuris 
tinka tam tikros rūšies akumuliatoriams, 
gresia gaisro pavojus, jei jis bus nau-
dojamas su kitokiais akumuliatoriais.

b) Elektros prietaisus naudokite tik 
su jiems skirtais akumuliatori-
ais. Naudojant kitokius akumuliatorius, 
iškyla sužalojimo ir gaisro pavojus.

c) Nelaikykite arti nenaudojamo 
akumuliatoriaus sąvaržėlių, 
monetų, raktų, vinių, varžtų arba 
kitų smulkių metalinių daiktų, ku-
rie galėtų užtrumpinti kontaktus. 



10

LT

Užtrumpinti akumuliatoriaus kontaktai 
gali sukelti nudegimus arba gaisrą.

d) Netinkamai naudojant 
akumuliatorių, iš jo gali ištekėti 
skystis. Venkite kontakto su juo. 
Atsitiktinio kontakto atveju nu-
plaukite vandeniu. Jei skysčio pa-
teko į akis, kreipkitės papildomai 
į gydytoją. Ištekantis akumuliatoriaus 

6)  KLIENTŲ APTARNAVIMAS

a) Elektrinį įrankį gali taisyti tik 
kvalifikuoti specialistai ir tik 
naudodami originalias atsar-
gines dalis. Taip užtikrinama, kad 
įrankis išliks saugus.

7)  PAPILDOMI SAUGOS 
NURODYMAI

MOKYMAS
• Vaikams draudžiama naudoti šį įrankį. 

Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų 
su įrankiu. Vaikams neleidžiama atlikti 
valymo ir techninės priežiūros darbų.

• Įrankį draudžiama naudoti asmenims, 
kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai 
gebėjimai silpnesni arba kurie turi maži-
au patirties ar žinių.

• Naudotojo amžių gali riboti vietos taisy-
klės.

• Atminkite, kad naudotojas pats atsako 
už nelaimingus atsitikimus ir pavojus, 
keliamus kitiems žmonėms ar jų turtui.

•  Įrankį draudžiama naudoti vaikams ir 
asmenims, kurių fiziniai, jutiminiai ar 
protiniai gebėjimai silpnesni arba kurie 
turi mažiau patirties ir žinių, o taip pat 
asmenims, nesusipažinusiems su nuro-
dymais! 

 Naudotojo amžių gali riboti vietos taisy-
klės.

•  Įrankio niekada neleiskite naudoti vai-
kams ar su pateiktais nurodymais nesu-
sipažinusiems asmenims.

PARUOŠIMAS
•  Prieš naudodami apžiūrėkite įrankį ir 

patikrinkite, ar nėra apgadintų ar ne-
tinkamai pritvirtintų apsauginių įtaisų, 
apsauginių gaubtų ir ar jų netrūksta.

•  Prieš pradėdami naudoti įrankį ir kas 
kartą jį sutrenkus patikrinkite, ar nėra 
nusidėvėjimo arba apgadinimo požymių 
ir prireikus paveskite įrankį pataisyti.

NAUDOJIMAS
•  Dėvėkite klausos apsaugos priemonę. 

Dėl triukšmo kyla pavojus prarasti 
klausą.

•  Įrankį laikykite už izoliuotų paviršių 
įrankiui suimti, jei dirbant papildomas 
darbo įrankis gali užkliudyti paslėptus 
elektros laidus. Prisilietus prie laido su 
įtampa, įtampa gali persiduoti meta-
linėms įrankio dalims ir sukelti elektros 
smūgį.

•  Dėvėkite kaukę nuo dulkių.

 ĮSPĖJIMAS! NUODINGOS 
DULKĖS!

•  Apdirbant medžiagas susidarančios 
kenksmingos ar nuodingos dulkės ken-
kia su įrankiu dirbančio žmogaus ar 
netoliese esančių žmonių sveikatai.

•  DĖMESIO – LAIDAI IR VAMZDY-
NAI! PAVOJUS! 

 Įsitikinkite, kad dirbdami su elektriniu 
įrankiu nekliudysite elektros laidų, dujų 
ar vandentiekio vamzdžių. Prireikus, 
prieš gręždami ir (arba) prapjaudami 
sieną, patikrinkite ją laidų ir vamzdžių 
ieškikliu.

•  Originalūs priedai ir papildoma 
įranga

 Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 
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nurodytus priedus, papildomą įrangą ir 
(arba) tokius priedus, kurių laikiklis tinka 
įrankiui.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS
•  Prieš atlikdami techninės priežiūros 

darbus ar prieš valydami įrankį išimki-
te išimamąjį akumuliatorių.

•  Naudokite tik gamintojo rekomenduo-
jamas atsargines dalis ir priedus.

•  Įrankį reguliariai tikrinkite ir pasirūpin-
kite jo technine priežiūra. Įrankį paves-
kite taisyti tik įgaliotosioms dirbtuvėms.

8)  PAPILDOMI SAUGOS 
NURODYMAI

a) Įrankį laikykite už izoliuotų pa-
viršių įrankiui suimti, jei dirbant 
papildomas darbo įrankis gali 
užkliudyti paslėptus elektros 
laidus. Prisilietus prie laido su įtam-

pa, įtampa gali persiduoti metalinėms 
įrankio dalims ir sukelti elektros smūgį.

b) Įrankį laikykite už izoliuotų pa-
viršių įrankiui suimti, jei dirbant 
varžtas gali užkliudyti paslėp-
tus elektros laidus. Varžtui prisilie-
tus prie laido su įtampa, įtampa gali 
persiduoti metalinėms įrankio dalims ir 
sukelti elektros smūgį.

c)  Pasirūpinkite, kad vėdinimo an-
gose nebūtų nešvarumų.

d)  Išimkite akumuliatorių
 -  jei tik naudotojas pasišalina nuo 

įrankio,
 -  prieš šalindami užsikirtimus,
 -  prieš įrankį tikrindami, valydami ar 

tvarkydami,
 -  įrankiui prisilietus prie svetimkūnio, 

kai tikrinate, ar įrankis neapgadintas,
 -  norėdami nedelsiant patikrinti įrankį 

jam pradėjus pernelyg stipriai vi-
bruoti.

e) Naudokite tik PARKSIDE  
rekomenduojamus priedus. Kitaip 
galite patirti elektros smūgį  
arba sukelti gaisrą.

9) LIEKAMOJI RIZIKA

Net jei šis elektrinis įrankis naudojamas 
pagal nurodymus visada galima tikėtis lie-
kamosios rizikos. Dėl šio elektrinio įrankio 
modelio ir konstrukcijos gali kilti toliau nuro-
dyti pavojai:
a) pavojus įsipjauti,
b) klausos pažeidimo pavojus, jei nedė-

vimos tinkamos klausos apsaugos prie-
monės,

c) žalos sveikatai pavojus dėl plaštakų ir 
rankų vibracijos, jei įrankis naudojamas 
ilgesnį laiką, netinkamai naudojamas ar 
netinkamai techniškai prižiūrimas.

 Įspėjimas! Veikdamas šis elektrinis 
įrankis sukuria elektromagnetinį 
lauką. Tam tikromis aplinkybėmis šis 
laukas gali neigiamai veikti aktyviuo-
sius arba pasyviuosius medicininius 
implantus. Kad būtų išvengta sunkių 
arba mirtinų sužalojimų, prieš nau-
dojant įrankį asmenims su medici-
niniais implantais rekomenduojame 
pasikonsultuoti su savo gydytoju ir 
medicininio implanto gamintoju.

Naudojimo pradžia

 Prieš kaip nors tvarkydami elek-
trinį įrankį (pvz., prieš techninės 
priežiūros darbus, prieš keisdami 
įrankius ir pan.) bei prieš jį gaben-
dami ar padėdami laikyti, sukimosi 
krypties keitiklį nustatykite per vidurį. 
Netyčia paspaudus įjungiklį / išjun-
giklį kyla pavojus susižaloti.
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Akumuliatoriaus įkrovos lygio 
tikrinimas

Įkrovos lygio indikatorius ( 6) rodo aku-
muliatoriaus ( 9) įkrovos lygį..

•  Veikiančio įrankio akumuliatoriaus  
įkrovos lygį rodo atitinkamai šviečiantis 
šviesadiodis. Tam nuspauskite įjungiklį  
( 8).

raudonas-geltonas-žalias	=>	 
akumuliatorius visiškai įkrautas
raudonas–geltonas	=>
akumuliatorius maždaug pusiau įkrautas
raudonas	=>	 akumuliatorių reikia įkrauti

 Daugiau informacijos apie akumuli-
atorių ir kroviklį rasite savo „Parksi-
de X 12 V Team“ serijos akumulia-
toriaus naudojimo instrukcijoje.

Akumuliatoriaus bloko 
įdėjimas į įrankį ir išėmimas

Akumuliatoriaus bloko įdėjimas:
• Sukimosi krypties keitiklį ( 7) nustaty-

kite per vidurį (blokavimo padėtis). Aku-
muliatoriaus bloką ( 9) užfiksuokite 
rankenoje.

Akumuliatoriaus bloko išėmimas:
• Paspauskite atlaisvinimo mygtuką  

( 10) ir išimkite akumuliatoriaus  
bloką ( 9).

Įrankio pasirinkimas

Smūginiam gręžimui reikia papildomo  
„SDS Plus“ darbo įrankio.

Kai nekaldami gręžiate medieną, metalą, 
keramiką ir plastiką, naudokite sparčiojo tvir-
tinimo griebtuvą su „SDS Plus“ adapteriu. 

Į jį galima įdėti 0,8–10 mm skersmens 
cilindrinius grąžtus arba papildomą darbo 
įrankį su šešiabriauniu kotu.

Varžtus sukite sukimo antgaliais, juos nau-
dodami su sparčiojo tvirtinimo griebtuvu ir 
„SDS Plus“ adapteriu.

 Smūginio gręžimo funkciją galima 
naudoti tik be sparčiojo tvirtinimo 
griebtuvo!

Įrankių keitimas

Įrankių laikiklis su „SDS Plus“ adapteriu 
leidžia nesudėtingai ir patogiai pakeisti 
papildomą darbo įrankį be papildomų 
įrankių.

Papildomas darbo įrankis turi sisteminio 
laisvumo. Todėl tuščiąja eiga jis sukasi 
su radialiuoju nuokrypiu. Tačiau skylė 
išgręžiama visiškai tiksliai, nes gręždamas 
gręžtuvas savaime centruojasi.

Įrankio sparčiojo tvirtinimo griebtuve su 
„SDS Plus“ adapteriu galima įtvirtinti įvai-
rių tipų grąžtus su šešiabriauniu kotu arba 
cilindrinius grąžtus.

Apsauginis gaubtelis ( 2) beveik visiškai 
apsaugo įrankių laikiklį nuo naudojant 
įrankį susidarančių gręžimo dulkių. Įdėda-
mi įrankį stebėkite, kad neapgadintumėte 
apsauginio gaubtelio ( 2).

 Apgadintą apsauginį gaubtelį  
reikia nedelsiant pakeisti.  
Rekomenduojame tai pavesti  
klientų aptarnavimo tarnybai.
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 „SDS Plus“ įrankio  
įdėjimas

1. Atlaisvinkite „SDS Plus“ laikiklį (1), fik-
savimo įvorę (3) patraukdami atgal. 

2. Sukamuoju judesiu įdėkite įrankį į įran-
kių laikiklį.

3. Atleiskite fiksavimo įvorę (3).
4. Patraukdami įrankį patikrinkite, ar jis 

tvirtai laikosi. Įrankis turi šiek tiek siste-
minio radialiojo laisvumo.

 „SDS Plus“ įrankio 
išėmimas

1. Fiksavimo įvorę (3) patraukite atgal ir 
išimkite papildomą darbo įrankį.

Įrankių su šešiabriauniu kotu 
/ cilindrinių įrankių įdėjimas

 1. Atlaisvinkite „SDS Plus“ laikiklį 
(1), fiksavimo įvorę (3) patrauk-
dami atgal. 

 2. Sparčiojo tvirtinimo griebtuvą 
su „SDS Plus“ adapteriu (17) su-
kamuoju judesiu įdėkite į įrankių 
laikiklį (1).

 3. Patraukdami sparčiojo tvirtinimo 
griebtuvą (17) patikrinkite, ar jis 
tinkamai užsifiksavo.

  Sparčiojo tvirtinimo griebtuvas su 
„SDS Plus“ adapteriu turi šiek tiek 
sisteminio radialiojo laisvumo.

 4. Sparčiojo tvirtinimo griebtuvą 
(17) sukite prieš laikrodžio 
rodyklę, kol griebtuvo anga 
bus pakankamo dydžio įrankiui 
įdėti.

 5. Įrankį kuo giliau įkiškite į 
sparčiojo tvirtinimo griebtuvą 
(17). 

 6. Sparčiojo tvirtinimo griebtuvą 
sukite pagal laikrodžio rodyklę ir 
įtvirtinkite įrankį.

 Įrankių su šešiabriauniu 
kotu / cilindrinių įrankių 
išėmimas

 
1. Kai įrankį vėl norite išimti, praverkite 

sparčiojo tvirtinimo griebtuvą (17) ir 
ištraukite įrankį.

 Sparčiojo tvirtinimo 
griebtuvo nuėmimas

1. Fiksavimo įvorę (3) patraukite atgal ir 
išimkite sparčiojo tvirtinimo griebtuvą.

Naudojimas

Darbo režimo pasirinkimas
„Gręžimo / smūginio gręžimo“ jungikliu  
( 4) pasirinkite elektrinio įrankio darbo 
režimą.

 Darbo režimą keiskite tik išjungę 
elektrinį įrankį! Antraip elektrinį 
įrankį galite apgadinti.

 Smūginio gręžimo funkciją 
galima naudoti tik be sparčio-
jo tvirtinimo griebtuvo!

Jungiklį ( 4) atblokuokite paspausdami 
fiksavimo mygtuką ( 5). 
„Gręžimo / smūginio gręžimo“ jungiklį  
( 4) pasukite į norimą padėtį. Pasiekus 
galinę padėtį, fiksavimo mygtukas ( 5) 
girdimai užsifiksuoja.

 Smūginis gręžimas  
= kalimo mechanizmas ĮJUNGTAS
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 Gręžimas / varžtų sukimas  
= kalimo mechanizmas IŠJUNGTAS

 Sukimosi krypties 
nustatymas

Sukimosi krypties keitikliu ( 7) galite  
pasirinkti įrankio sukimosi kryptį (į dešinę ir 
į kairę) bei apsaugoti įrankį nuo netyčinio 
įjungimo.

1. Palaukite, kol įrankis sustos.
2. Dešininis	sukimasis:	Sukimosi       

krypties keitiklį (7) nuspauskite  
į dešinę.

3. Kairinis	sukimasis:	Sukimosi         
krypties keitiklį (7) nuspauskite  
į kairę. 

4. Apsauginis	užraktas:	Sukimosi krypties 
keitiklį nustatykite per vidurį.

 Sukimosi krypties keitiklio padėtį 
galima keisti tik įrankiui sustojus.

 Įjungimas ir išjungimas

Įjungikliu / išjungikliu (8) galite tolydžiai 
reguliuoti sukimosi greitį. Kuo stipriau 
spausite įjungiklį / išjungiklį, tuo sukimosi 
greitis bus didesnis. 

1. Įrankį įjungsite paspausdami ir 
laikydami nuspaustą įjungiklį / išjungik-
lį (8). Įrankiui veikiant, šviečia šviesa-
diodė darbinė lemputė (11).

2. Įrankį išjungsite atleidę įjungiklį / išjun-
giklį (8).

  Sukimosi krypties keitiklį (7) nustatę per 
vidurį, neleiskite įrankiui įsijungti.

Techninė priežiūra ir 
valymas

 Šioje instrukcijoje neaprašytus 
remonto ir techninės priežiūros 
darbus paveskite mūsų klientų apt-
arnavimo tarnybai. Naudokite tik 
originalias dalis. 

 Išjunkite įrankį ir prieš kaip nors jį 
tvarkydami išimkite iš įrankio aku-
muliatorių. 

Reguliariai atlikite toliau nurodytus 
techninės priežiūros ir valymo darbus.  
Taip įrankis tarnaus ilgai ir patikimai.

Valymas

 Ant įrankio negalima purkšti 
vandens ar merkti jį į van-
denį. Kyla elektros smūgio 
pavojus.

• Pasirūpinkite, kad įrankio vėdinimo 
angos, variklio korpusas ir rankenos 
būtų švarūs. Juos valykite drėgna šluos-
te arba šepečiu. 

 Nenaudokite valiklių ir tirpiklių. Įrankis 
gali nepataisomai sugesti. 

Techninė priežiūra

Įrankiui techninės priežiūros nereikia.
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Laikymas

• Įrankį laikykite sausoje ir nuo dulkių 
apsaugotoje vietoje, kur jo negalėtų 
pasiekti vaikai.

• Akumuliatorių ir įrankį laikykite  
0–45 °C temperatūroje. Laikomas 
akumuliatorius neturi būti veikiamas 
kraštutinio šalčio arba karščio, kad 
nesumažėtų jo galia.

Utilizavimas / aplinkos 
apsauga
Prieš šalindami įrankį, išimkite iš jo akumu-
liatorių! 
Įrankį, priedus ir pakuotę atiduokite per-
dirbti nedarydami žalos aplinkai. 
Akumuliatoriaus šalinimo nurodymus rasite 
atskiroje savo akumuliatoriaus ir kroviklio 
naudojimo instrukcijoje.

 Elektros prietaisų negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis.

Direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elek-
troninės įrangos atliekų: Panaudoti elekt-
riniai įrankiai turi būti surenkami atskirai 
ir atiduodami perdirbti nedarant žalos 
aplinkai.

Priklausomai nuo direktyvos įgyvendinimo 
šalies teisės aktuose, įrankį galėsite paša-
linti taip:
• grąžinti pardavimo vietoje,
• pristatyti į oficialią surinkimo vietą,
• grąžinti gamintojui / platintojui. Jūsų 

atsiųstus sugedusius įrankius pašalinsime 
nemokamai.

Tai netaikoma senų įrankių priedams ir pa-
galbinėms priemonėms be elektrinių dalių.

Įrankį pristatykite į perdirbimo punktą. 
Naudotas plastikines ir metalines dalis ga-
lima išrūšiuoti ir atiduoti perdirbti. Pasitei-
raukite apie tai mūsų klientų aptarnavimo 
tarnyboje.

Atsarginės dalys/Priedai

Atsargines dalis ir priedus galite įsigyti interneto svetainėje 
www.grizzlytools.shop

Jei kiltų problemų užsakymo proceso metu, naudokite kontaktinę formą. 
Dėl tolesnių klausimų kreipkitės į „Service-Center„ (žr. 18 puslapį).

2 x „SDS Plus“ grąžtai, 6 mm ir 8 mm .......................................................91105287
2 x medienos grąžtai, 3 mm ir 5 mm .........................................................91105286
4 x 50 mm sukimo antgaliai, SL5, PH2, PH1, T25 ......................................91105285
10 mm sparčiojo tvirtinimo griebtuvas su „SDS Plus“ adapteriu .....................91105288
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Klaidų paieška
Problema Galima priežastis Klaidos šalinimas

Įrankis neužsi-
veda

Išsikrovė akumuliatorius  
(  9)

Įkraukite akumuliatorių (žr. atskirą 
akumuliatoriaus ir kroviklio naudojimo 
instrukciją)

Akumuliatorius (  9) 
neįdėtas

Įdėkite akumuliatorių (žr. „Akumuliato-
riaus išėmimas / įdėjimas“)

Sugedo įjungiklis / išjun-
giklis (  8) Paveskite klientų aptarnavimo tarnybai 

sutaisyti
Sugedo variklis

Įrankis veikia su 
pertrūkiais

Viduje nestabilus kontaktas
Paveskite klientų aptarnavimo tarnybai 
sutaisytiSugedo įjungiklis / išjun-

giklis (  8)

Garantija

Gerbiamasis pirkėjau,
Šiam prietaisui suteikiama trejų metų gara-
ntija nuo pirkimo dienos. 
Jeigu būtų nustatomi šio prietaiso defektai, 
prietaiso pardavėjo atžvilgiu įgyjate įstatyme 
nustatytas teises. Šių įstatyme nustatytų teisių 
toliau pateikiama garantija neapriboja. 

Garantijos sąlygos
Garantinis laikotarpis pradedamas skai-
čiuoti nuo pirkimo dienos. Prašome saugoti 
parduotuvės kasos čekį. Jis laikomas pirki-
mo įrodymu. 
Jeigu per trejus metus, pradedant nuo 
šio prietaiso įsigijimo dienos, nustatomas 
materialinis ar gamybinis defektas, šį 
prietaisą savo nuožiūra mes nemokamai 
suremontuosime arba pakeisime. Šioje ga-
rantijoje nustatyta, kad defektinį prietaisą 
ir pirkimo įrodymą (kasos čekį) galima 
pateikti trejų metų laikotarpiu bei pridedant 
trumpą defekto aprašymą ir nurodant de-
fekto nustatymo datą. 
Jeigu nustatomas defektas, kurio atžvilgiu 

galioja mūsų garantija, jums grąžinamas su-
montuotas arba naujas prietaisas. Suremon-
tavus prietaisą ar jį pakeitus naujas garanti-
jos galiojimo laikotarpis nėra nustatomas. 

Garantijos galiojimo trukmė ir 
įstatyme nustatytos pretenzijos dėl 
defektų
Garantijos galiojimo trukmės pratęsimas 
pagal garantijos sąlygas nėra numatytas. 
Ši nuostata taip pat taikoma pakeistoms ir 
suremontuotoms dalims. Apie pažeidimus 
ir defektus, nustatomus iš karto po įsigiji-
mo, turi būti pranešama nedelsiant, kai pir-
kinys išimamas iš pakuotės. Jeigu remontas 
atliekamas pasibaigus garantijos galiojimo 
laikotarpiui, už remontą imamas atlygis.

Garantijos taikymo apimtis
Prietaisas gaminamas laikantis griežtų 
kokybės reikalavimų ir rūpestingai patikri-
namas prieš jį išsiunčiant.
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Garantija apima medžiagų arba gamybos 
defektus. Ši garantija netaikoma prietaiso 
dalims, kurios naudojamos įprastai nusi-
dėvi, todėl jas galima laikyti dylančiomis 
dalimis (pvz., sparčiojo tvirtinimo griebtuvas, 
grąžtas) arba pažeistoms lūžtančioms da-
lims (pvz., jungikliui).
Garantija nėra taikoma, kai prietaisas pa-
žeidžiamas todėl, kad buvo naudojamas 
ne pagal paskirtį arba nebuvo atliekama 
jo techninė priežiūra. Siekiant užtikrinti, 
kad prietaisas būtų naudojamas pagal 
paskirtį, privaloma laikytis visų instrukcijų 
žinyne nurodytų reikalavimų. Privaloma 
vengti prietaisą naudoti tokiai paskirčiai, 
apie kurią įspėjama instrukcijų žinyne, 
arba jį naudoti taip, kaip tame žinyne ne-
rekomenduojama.
Prietaisas skirtas naudoti tik privačioms, o 
ne pramoninėms reikmėms. Garantija ne-
tenka galios, jeigu prietaisas naudojamas 
netinkamai ir ne pagal paskirtį, su didele 
jėga ir mūsų įgaliotojo techninės priežiūros 
centro nenumatytu būdu.

Naudojimasis garantija
Siekiant greitai patenkinti jūsų prašymą, 
laikykitės šių nuorodų:
• Pateikdami paklausimus turėkite pasi-

ruošę kasos čekį ir identifikavimo nu-
merį (IAN 385631_2107), kuriais būtų 
įrodomas prietaiso įsigijimas.

• Gaminio numerį prašome nusirašyti iš 
gaminio tipo plokštelės su techniniais 
duomenimis.

• Jeigu nustatytumėte funkcijos triktį 
arba vienokius ar kitokius defektus, 
pirmiausia telefonu arba e.laišku susi-
siekite su toliau išvardytais techninės 
priežiūros centrais. Šios dirbtuvės 
suteiktų jums išsamią informaciją apie 
jūsų pretenzijų tenkinimo eigą.

• Jeigu prietaisas būtų pripažintas defek-
tiniu, jums pasikalbėjus su mūsų klientų 
aptarnavimo tarnyba, pridėjus pirkimo 
įrodymus (kasos čekį) ir pateikus defek-
to apibūdinimą bei jo nustatymo datą, 
galite jį nemokamai nusiųsti į savo 
pasirinktą techninės priežiūros centrą. 
Kad nekiltų jokių su gavimu susijusių 
keblumų ir neatsirastų papildomų išlai-
dų, naudokite tik jums nurodytą adresą. 
Pasirūpinkite, kad persiuntimo paštu 
išlaidos nebūtų neapmokėtos, taip pat 
prietaisai, siunčiami skubos paštu, 
didelių gabaritų kroviniams ar kitiems 
specialios paskirties kroviniams skirtais 
būdais, nepriimami. Siųsdami prietaisą 
prašome pridėti visus įsigyjant gautus 
priedus ir pasirūpinti, kad jie būtų pa-
tikimai sudėti į gabenimo pakuotę.

Remonto paslaugos

Remonto, kuriam garantija netaikoma, dar-
bus gali už užmokestį atlikti mūsų techninės 
priežiūros centras. Centras jums parengtų 
išlaidų sąmatą.
Galime pasirūpinti tik tinkamai supakuotais 
prietaisais, kurių persiuntimo paštu išlaidos 
yra apmokėtos.
Dėmesio: Prašome savo prietaisą mūsų 
techninės priežiūros centrui siųsti išvalytą ir 
pridėjus defekto aprašymą. 
Prietaisai, kurių persiuntimo paštu išlaidos 
neapmokėtos, taip pat prietaisai, siunčiami 
skubos paštu, didelių gabaritų kroviniams 
ar kitiems specialios paskirties kroviniams 
skirtais būdais, nepriimami. 
Jūsų atsiųstus sugedusius prietaisus mes 
pašalinsime nemokamai.
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Service-Center

LT
 Paslaugos Lietuva
Tel.: 880033144
e-mail: grizzly@lidl.lt
IAN 385631_2107

Importuotojas

Prašome atkreipti dėmesį, kad šis adresas 
nėra mūsų techninės priežiūros centro 
adresas. Pirmiausiai susisiekite su pirmiau 
nurodytu techninės priežiūros centru.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Vokietija
www.grizzlytools.de
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Produktion 
auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle 
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt.  

 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Gerätes mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Das Gerät ist vorgesehen zum Hammer-
bohren in Ziegel, Beton und Gestein, 
sowie zum Bohren ohne Schlag in Holz, 
Metall, Keramik und Kunststoff. Elek tro-
werk zeuge mit elektronischer Regelung und 
Rechts-/Linkslauf sind auch zum Schrauben 
geeignet. 
Jede andere Verwendung, die in dieser 
Anleitung nicht ausdrücklich zugelassen 
wird, kann zu Schäden am Gerät führen 
und eine ernsthafte Gefahr für den Benut-
zer darstellen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden. 
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie.Original-EG-Konformitäts- 

erklärung ..................................36
Explosionszeichnung ..................37
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Das Gerät ist Teil der Serie Parkside 
X 12 V TEAM und kann mit Akkus der 
Parkside X 12 V TEAM Serie betrieben 
werden. Die Akkus dürfen nur mit Lade-
geräten der Serie Parkside X 12 V TEAM 
geladen werden.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildung der wichtigs-
ten Funktionsteile finden Sie 
auf den Ausklappseiten.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren 
Sie, ob es vollständig ist:
- Akku-Bohrhammer
- 1 x 10mm Schnellspann-Bohrfutter mit 

SDS-Plus Adapter
- 2 x SDS-Plus Bohrer, 6 mm u. 8 mm
- 2 x Bohrer für Holz, 3 mm u. 5 mm
- 4 x 50mm Schraubbits,  

SL5, PH2, PH1, T25
- Aufbewahrungskoffer
- Betriebsanleitung

	 Akku	und	Ladegerät	sind	nicht	im	
Lieferumfang	enthalten.

 Achtung! Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise und Hin-
weise zum Aufladen und der 
korrekten Verwendung, die 
in der Betriebsanleitung Ihres 
Akkus und Ladegeräts der 
Serie Parkside X 12 V Team 
gegeben sind. Eine detail-
lierte Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere 
Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Übersicht

 1 Werkzeugaufnahme SDS-Plus
 2 Staubschutzkappe
 3 Verriegelungshülse
 4 Umschalter „Bohren/Hammer-

bohren“
 5 Sicherungsknopf Umschalter
 6 Ladezustandsanzeige LED
 7 Drehrichtungsumschalter
 8 Ein-/Ausschalter
 9 Akku-Pack*
 10 Taste zur Entriegelung  

des Akku-Packs
 11 LED-Arbeitsleuchte
 12 Koffer
 13 Schnell-Ladegerät
 14 Schrauberbits
 15 Holzbohrer
 16 Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme
 17 Schnellspann-Bohrfutter

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Bohrhammer ist mit einer Werk-
zeugaufnahme SDS-Plus (nicht abnehm-

bar), einem abnehmbaren Schnellspann-
Bohrfutter, Rechts-/Linkslauf und einem LED 
Arbeitslicht ausgestattet.

Technische Daten

Akku-Bohrhammer ..... PBHA 12 A1
Motorspannung U ....................... 12 V  
Leerlaufdrehzahl n

0
.................0-900 min-1

Schlagzahl: ......................... 0-4800 bpm
Schlagenergie:............................. 1 Joule
Spannweite-Bohrfutter ............. 0,8-10 mm 
Gewicht (ohne Akku) ...................1,15 kg
Bohrdurchmesser für Beton .... max. 10 mm 
Bohrdurchmesser für Holz ...... max. 10 mm 
Bohrdurchmesser für Stahl ....... max. 8 mm 
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Schalldruckpegel 
(LpA) ................... 86,5 dB(A), KpA= 3 dB

Schallleistungspegel 
(L

WA
) ................. 97,5 dB(A); K

WA
= 3 dB

Vibration max. (ah) .8,6 m/s2; K= 1,5 m/s2
Temperatur ............................max. 50 °C

Ladevorgang .........................4 - 40 °C
Betrieb ............................... -20 - 50 °C
Lagerung ..............................0 - 45 °C

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elek tro werk zeugs mit einem 
anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet 
werden.

 Warnung:
 Der Schwingungsemissionswert kann 

sich während der tatsächlichen Benut-
zung des Elek tro werk zeugs von dem 
Angabewert unterscheiden, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elek tro werk zeug verwendet wird.

 Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen so gering wie möglich 
zu halten. Beispielhafte Maßnahme 

zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung ist die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elek tro werk zeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung 
läuft).

Ladezeiten

Das Gerät ist Teil der Serie Parkside 
X 12 V TEAM und kann mit Akkus der 
Parkside X 12 V TEAM Serie betrieben 
werden. 
Akkus der Serie Parkside X 12 V TEAM 
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie Park-
side X 12 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät 
ausschließlich mit folgenden Akkus zu 
betreiben: PAPK 12 A1, PAPK 12 A2, 
PAPK 12 B1, PAPK 12 B2
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus 
mit folgenden Ladegeräten zu laden: 
PLGK 12 A1, PLGK 12 A2, PLGK 12 B2

Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilität 
finden Sie unter:  
www.lidl.de/akku

Ladezeit  
(min.)

PAPK 12 A1 
PAPK 12 A3 PAPK 12 A2

PAPK 12 B1 
PAPK 12 B2 
PAPK 12 B3

PAPK 12 D1

PLGK 12 A1 60 60 120 150

PLGK 12 A2 60 60 120 150

PLGK 12 B2 30 45 60 80

PDSLG 12 A1 60 45 60 80
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 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden.

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem Ge-
rät.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektro werk zeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektri-
schen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elek tro-
werk zeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in expIosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden. Elek tro werk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut-

Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch der Maschine sind die  
Sicherheitshinweise zu beachten.

Symbole und Bildzeichen

Bildzeichen auf dem Gerät:

 Lesen Sie die Betriebsanleitung  
aufmerksam durch.

 Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Augenschutz tragen!

 Gehörschutz tragen!

 Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

 Bohren/Schrauben

 Hammerbohren

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 

 Mit aufgesetztem Schnellspannbohr-
futter darf die Bohrhammerfunktion 
nicht benutzt werden. 

 Dieses Gerät ist Teil der Serie 
Parkside X 12 V TEAM

Symbole in der Anleitung:

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden. 

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonenschäden durch einen 
elektrischen Schlag.
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zung des EIektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elek tro werk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten OberfIächen, wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elek tro werk zeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektro-
gerät erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Elek tro werk zeug 
zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie das 
Kabel fern von Hitze, Öl, schar-
fen Kanten oder sich bewegen-
den Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elek tro-
werk zeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungskabels 

verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek-
tro werk zeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter (Residual 
Current Device). Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert 
das Risiko eines elektrischen Schlages. 

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elek tro werk zeug. 
Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des Elek tro werk zeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen füh-
ren.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutz ausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elek tro werk zeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte lnbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 
Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elek tro werk zeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Gerät 
eingeschaltet an die Stromversorgung 
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anschließen, kann dies zu Unfällen füh-
ren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elek tro werk zeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Geräteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elek tro werk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe 
fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

4) VERWENDUNG UND BEHAND-
LUNG DES ELEK TRO WERK ZEUGES

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elek tro werk-
zeug. Mit dem passenden Elek tro werk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist. 

Ein Elek tro werk zeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten Iässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Ge-
räteeinsteIlungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elek tro werk zeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
tro werk zeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elek tro werk zeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elek tro werk zeuge 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, 
ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elek tro werk zeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz 
des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elek tro werk zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. SorgfäItig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind Ieichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk-
zeug, Zubehör, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende 
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Tätigkeit. Der Gebrauch von Elek-
tro werk zeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

5) Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie Akkus nur mit Lade-
geräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elek tro werk zeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte ver-
ursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, 
nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe in Anspruch. Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.

6) SERVICE

• Lassen Sie lhr Elek tro werk zeug 
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

7) WEITERFÜHRENDE SICHERHEITS-
HINWEISE

SCHULUNG
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern 

benutzt werden. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
darf nicht von Kindern durchgeführt 
werden.

• Das Gerät darf nicht von Personen mit 
verminderten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Perso-
nen mit unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

• Lokale Vorschriften können eine Alters-
beschränkung für den Anwender festle-
gen.

• Es ist zu beachten, dass der Benutzer 
selbst für Unfälle oder Gefährdungen 
gegenüber anderen Personen oder de-
ren Besitz verantwortlich ist.

•  Kindern und Personen mit einge-
schränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder unzu-
reichender Erfahrung und Wissen oder 
Personen, welche mit den Anweisungen 
nicht vertraut sind, darf die Verwen-
dung der Maschine nie gestattet wer-
den!  
Lokale Vorschriften können die Al-
tersbeschränkung für den Anwender 
festlegen.

•  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten An-
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weisungen nicht vertraut sind, die Ma-
schine benutzen.

VORBEREITUNG
•  Vor der Benutzung ist die Maschine 

optisch auf beschädigte, fehlende oder 
falsch angebrachte Schutzeinrichtungen 
oder –abdeckungen zu überprüfen.

•  Vor Inbetriebnahme der Maschine und 
nach jedem Aufprall, prüfen Sie sie 
auf Anzeichen von Verschleiß oder Be-
schädigung und lassen Sie notwendige 
Reparaturen durchführen.

BETRIEB
•  Tragen Sie Gehörschutz.  

Die Einwirkung von Lärm kann Gehör-
verlust bewirken.

•  Halten Sie das Gerät an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausfüh-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen treffen 
kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

•  Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

 WARNUNG! GIFTIGE STÄUBE!
•  Das Bearbeiten von schädlichen / gifti-

gen Stäuben stellt eine Gesundheitsge-
fährdung für die Bedienperson oder in 
der Nähe befindliche Personen dar.

•  ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!  
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht 
auf Strom-, Gas- oder Wasserleitungen 
stoßen, wenn Sie mit dem Elek tro-
werk zeug arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie in eine 
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

•  Originalzubehör/-zusatzgeräte
 Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Bedienungsanleitung 

angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

INSTANDHALTUNG UND
AUFBEWAHRUNG
•  Die herausnehmbare Batterie entfernen, 

bevor die Wartung oder Reinigungsar-
beiten durchgeführt werden.

•  Nur die vom Hersteller empfohlenen 
Ersatz- und Zubehörteile sind zu ver-
wenden.

•  Die Maschine ist regelmäßig zu über-
prüfen und zu warten. Die Maschine 
nur in einer Vertragswerkstatt instand 
setzen lassen.

8) ZUSÄTZLICHE 
SICHERHEITSHINWEISE

a) Halten Sie das Gerät an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei denen 
das Einsatzwerkzeug verborge-
ne Stromleitungen treffen kann. 
Der Kontakt mit einer spannungsfüh-
renden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

b) Halten Sie das Gerät an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei denen 
die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kon-
takt der Schraube mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag führen.

c) Achten Sie darauf, dass Luftöffnungen 
frei von Verschmutzungen sind.

d) Entfernen Sie den Akku 
 - wann immer sich der Anwender von 

der Maschine entfernt,
 - vor dem Entfernen von Blockierungen,
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 - vor Überprüfen, Reinigen oder Arbei-
ten an der Maschine,

 - nach Berühren eines Fremdkörpers, 
um die Maschine auf Beschädigun-
gen zu überprüfen,

 - zur sofortigen Überprüfung, wenn die 
Maschine beginnt, übermäßig stark 
zu vibrieren.

e) Verwenden Sie kein Zubehör 
welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Die kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer führen.

9) RESTRISIKEN

Auch wenn Sie dieses Elek tro werk zeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elek tro werk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b) Gehörschäden, falls kein geeigneter 

Gehörschutz getragen wird.
c) Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls das 
Gerät über einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

 Warnung! Dieses Elek tro werk zeug 
erzeugt während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses 
Feld kann unter bestimmten Umstän-
den aktive oder passive medizini-
sche Implantate beeinträchtigen. 
Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten ihren 
Arzt und den Hersteller des medizi-
nischen Implantats zu konsultieren, 
bevor die Maschine bedient wird.

Inbetriebnahme

 Bringen Sie vor allen Arbeiten am 
Elek tro werk zeug (z.B. Wartung, 
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei 
dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter 
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtig-
tem Betätigen des Ein-/Ausschalters 
besteht Verletzungsgefahr.

Ladezustand des Akkus 
prüfen

Die Ladezustandsanzeige ( 6) signali-
siert den Ladezustand des Akkus ( 9).

•  Der Ladezustand des Akkus wird durch 
Aufleuchten der entsprechenden LED-
Leuchte angezeigt, wenn das Gerät in 
Betrieb ist. Halten Sie dafür den Ein-
schalter ( 8) gedrückt.

rot-gelb-grün => Akku vollgeladen
rot-gelb => Akku ca. zur Hälfte geladen
rot => Akku muss geladen werden

 Für weitere Informationen Akku und 
Ladegerät betreffend lesen Sie bitte 
die Betriebsanleitung Ihres Akkus 
der Serie Parkside X 12 V Team.

Akku-Pack ins Gerät 
einsetzen /entnehmen

Akku-Pack einsetzen:
• Bringen Sie den Drehrichtungsumschal-

ter ( 7) in Mittelstellung (Sperre). 
Lassen Sie den Akku-Pack ( 9) in den 
Griff einrasten.
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Akku-Pack entnehmen:
• Drücken Sie die Taste ( 10) zur Ent-

riegelung und entnehmen Sie den Akku-
Pack.( 9).

Werkzeug auswählen

Zum Hammerbohren benötigen Sie ein 
SDS-Plus-Einsatzwerkzeug.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, 
Keramik und Kunststoff verwenden Sie das 
Schnellspann-Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter.  
In dieses können Sie zylindrische Bohrer  
ø 0,8 - 10 mm, oder ein Einsatzwerkzeug 
mit Sechskantschaft einsetzen.

Zum Schrauben verwenden Sie die Schrau-
berbits, die Sie über das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter einsetzen.

 Die Betriebsart „Hammerbohren“ 
darf nur verwendet werden, wenn 
das Schnellspannbohrfutter nicht 
aufgesetzt ist!

Werkzeugwechsel

Durch die Werkzeugaufnahme mit SDS-
Plus Adapter können Sie das Einsatzwerk-
zeug einfach und bequem ohne Verwen-
dung zusätzlicher Werkzeuge wechseln.

Das Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei 
beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf 
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren 
selbst zentriert.

Das Gerät kann durch das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter verschiede-
ne Bohrertypen mit Sechskantschaft oder 
zylindrische Bohrer aufnehmen.

Die Staubschutzkappe ( 2) verhindert 
weitgehend das Eindringen von Bohrstaub 
in die Werkzeugaufnahme während des 
Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des 
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutz-
kappe ( 2) nicht beschädigt wird.

 Eine beschädigte Staubschutz kappe 
ist sofort zu ersetzen. Es wird 
empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

 SDS-Plus-Werkzeug 
einsetzen

1. Entriegeln Sie die SDS-Plus Aufnahme 
(1) durch Ziehen der Verriegelungshül-
se (3) nach hinten. 

2. Setzen Sie das Werkzeug drehend in 
die Werkzeugaufnahme ein.

3. Lassen Sie die Verriegelungshülse (3) 
los.

4. Überprüfen Sie durch Ziehen am Werk-
zeug den festen Sitz.  
Das Werkzeug hat systembedingt et-
was radiales Spiel.

 SDS-Plus-Werkzeug 
entnehmen

1. Ziehen Sie die Verriegelungshülse (3) 
nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

Sechskantschaft/Zylindrische 
Werkzeuge einsetzen

 1. Entriegeln Sie die SDS-Plus Auf-
nahme (1) durch Ziehen der Ver-
riegelungshülse (3) nach hinten. 

 2. Setzen Sie das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter 
(17) drehend in die Werkzeug-
aufnahme (1) ein.
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 3. Überprüfen Sie durch Ziehen am 
Schnellspann-Bohrfutter (17) die 
einwandfreie Verriegelung.

  Das Schnellspann-Bohrfutter mit 
SDS-Plus Adapter hat systembe-
dingt etwas radiales Spiel.

 4. Drehen Sie das Schnellspann-
bohrfutter (17) gegen den Uhr-
zeigersinn auf, bis die Bohrfutter-
öffnung groß genug ist, um das 
Werkzeug aufzunehmen.

 5. Schieben Sie das Werkzeug so-
weit wie möglich in das Schnell-
spannbohrfutter (17) ein. 

 6. Drehen Sie das Schnellspann-
bohrfutter im Uhrzeigersinn, um 
das Werkzeug fest zu klemmen.

 Sechskantschaft/
Zylindrische Werkzeuge 
entnehmen

1. Um das Werkzeug wieder zu entfer-
nen, drehen Sie das Schnellspann-
bohrfutter (17) auf und ziehen Sie das 
Werkzeug heraus.

 Schnellspannbohrfutter 
abnehmen

1. Ziehen Sie die Verriegelungshülse (3) 
nach hinten und entnehmen Sie das 
Schnellspannbohrfutter. 

Bedienung

Betriebsart wählen

Mit dem Umschalter „Bohren/Hammerboh-
ren“ ( 4) wählen Sie die Betriebsart des 
Elek tro werk zeugs.

 Ändern Sie die Betriebsart nur bei 
ausgeschaltetem Elek tro werk zeug! 
Das Elek tro werk zeug kann sonst 
beschädigt werden.

 Die Betriebsart „Hammer-
bohren“ darf nur verwendet 
werden, wenn das Schnell-
spannbohrfutter nicht aufge-
setzt ist!

Entriegeln Sie den Umschalter ( 4) durch 
Drücken des Sicherungsknopfes ( 5).  
Drehen Sie den Umschalter „Bohren/Ham-

merbohren“ ( 4) in die gewünschte Posi-
tion. Der Sicherungsknopf ( 5) rastet bei 
Erreichen der Endposition hörbar ein.

 Hammerbohren  
= Schlagwerk EIN

 Bohren/Schrauben  
= Schlagwerk AUS

 Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsschalter ( 7) 
können Sie die Drehrichtung des Gerätes 
wählen (Rechtslauf und Linkslauf) und das 
Gerät gegen ungewolltes Einschalten si-
chern.

1. Warten Sie den Stillstand des Gerätes 
ab.

2. Rechtslauf:	Drehrichtungsschal-     
ter (7) rechts drücken.

3. Linkslauf:	Drehrichtungsschal-       
ter (7) links drücken. 

4. Einschaltsperre: Drehrichtungs-
schalter in Mittelstellung bringen.

 Der Drehrichtungsschalter darf nur 
im Stillstand betätigt werden.
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 Ein-/Ausschalten

Mit dem Ein-/Ausschalter ( 8) können 
Sie die Drehzahl stufenlos regulieren. Je 
weiter Sie den Ein-/Ausschalter drücken, 
desto höher ist die Drehzahl. 

1. Zum Einschalten des Gerätes drücken 
Sie den Ein-/Ausschalter (8) und halten 
Sie ihn gedrückt. Das LED-Arbeitslicht 
(11) leuchtet während des Betriebs.

2. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (8) los.

 Wenn Sie den Drehrichtungsschalter 
(7) in Mittelstellung bringen, ist das Ge-
rät gegen Einschalten gesichert.

Reinigung und Wartung

 Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten 
und Wartungsarbeiten, die nicht 
in dieser Anleitung beschrieben 
sind, von unserem Service-Center 
durchführen. Verwenden Sie nur 
Originalteile. 

 Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät den Akku aus dem Gerät.

Führen Sie folgende Reinigungs- und War-
tungsarbeiten regelmäßig durch. Dadurch 
ist eine lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

Reinigung

 Das Gerät darf weder mit 
Wasser abgespritzt werden, 
noch in Wasser gelegt wer-
den. Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlages.

Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorgehäuse 
und Griffe des Gerätes sauber. Verwenden 
Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine Bürste. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. 
Lösungsmittel. Sie könnten das Gerät damit 
irreparabel beschädigen. 

Wartung

Das Gerät ist wartungsfrei. 

Lagerung

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen und staubgeschützten Ort auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern.

• Die Lagertemperatur für den Akku und 
das Gerät beträgt zwischen 0 °C und 
45 °C. Vermeiden Sie während der La-
gerung extreme Kälte oder Hitze, damit 
der Akku nicht an Leistung verliert.

Entsorgung/ 
Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät be-
vor Sie das Gerät entsorgen!  
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu. 
Entsorgungshinweise zum Akku finden Sie 
in der separaten Betriebsanleitung Ihres 
Akkus und Ladegeräts.

 Elektrische Geräte gehören nicht in 
den Hausmüll.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbrauchte Elektroge-
räte müssen getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
führt werden.
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Je nach Umsetzung in nationales Recht 
können Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer 

zurücksenden. Die Entsorgung Ihrer de-
fekten, eingesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch

Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Geben Sie das Gerät an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- 
und Metallteile können sortenrein getrennt 
werden und so einer Wiederverwertung 
zugeführt werden. Fragen Sie hierzu unser 
Service-Center.

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 

schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z.B. Schnellspannbohrfutter, Bohrer) oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len (z.B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Betriebsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in 
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
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Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Identifikationsnum-

mer (IAN 385631_2107) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch	oder per E-Mail. 
Sie erhalten dann weitere Informationen 
über die Abwicklung Ihrer Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbons) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden. Um Annahmeprobleme und 
Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen 
Sie unbedingt nur die Adresse, die Ihnen 
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass 
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, 
Express oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Gerät bitte inkl. al-
ler beim Kauf mitgelieferten Zubehörteile 
ein und sorgen Sie für eine ausreichend 
sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die	nicht	der	Ga-
rantie	unterliegen, gegen Berechnung von 
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei - per 
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 54 35 111 
E-Mail: grizzly@lidl.de 
IAN 385631_2107

AT
 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.at 
IAN 385631_2107

CH
 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: grizzly@lidl.ch 
IAN 385631_2107
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter 
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontaktfor-
mular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 32).

2 x SDS-Plus Bohrer, 6 mm u. 8 mm ...........................................................91105287
2 x Bohrer für Holz, 3 mm u. 5 mm ...........................................................91105286
4 x 50mm Schraubbits, SL5, PH2, PH1, T25 ..............................................91105285
10 mm Schnellspann-Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter ...................................91105288

Fehlersuche

 Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstörung nehmen Sie sofort den Akku aus 
dem Gerät! Eine Nichtbeachtung kann zu Schnittverletzungen führen.

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet nicht

Akku (  9) entladen
Akku (  9) laden  
(separate Bedienungsanleitung für Akku 
und Ladegerät beachten))

Akku (  9) nicht einge-
setzt

Akku (  9) einsetzen  
(siehe „Inbetriebnahme“)

Ein-/Ausschalter (  8) 
defekt Reparatur durch Service-Center
Motor defekt

Gerät arbeitet mit 
Unterbrechungen

Interner Wackelkontakt
Reparatur durch Service-CenterEin-/Ausschalter (  8) 

defekt

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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LT
Originalios EB atitikties  

deklaracijos vertimas

Šiuo dokumentu mes patvirtiname, kad 
Akumuliatorinis smuginis suktuvas
serija	PBHA 12 A1
Serijos Nr. 
000001 - 205000

atitinka toliau nurodytų numatytųjų ES direktyvų galiojantį leidimą

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Kad būtų galima užtikrinti atitiktį, taikyti šie darnieji standartai ir nacionaliniai standar-
tai bei nuostatos:

EN	60745-1:2009/A11:2010	•	EN	60745-2-6:2010
EN	55014-1:2017/A11:2020	•	EN	55014-2:2015 
EN	IEC	55014-1:2021	•	EN	IEC	55014-2:2021

IEC	62471:2006	•	EN	IEC	63000:2018

Tiktai gamintojas yra atsakingas už šio atitikties pareiškimo parengimą:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
20.01.2022

* Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos Direktyvos 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir 
elektroninėje įrangoje apribojimo reikalavimus.

Christian Frank
Asmuo, įgaliotas sudaryti 

dokumentaciją
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Hiermit bestätigen wir, dass der
Akku-Bohrhammer
Baureihe	PBHA	12	A1
Seriennummer  
000001 - 205000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG	•	2014/30/EU	•	2011/65/EU*	&	(EU)2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN	60745-1:2009/A11:2010	•	EN	60745-2-6:2010
EN	55014-1:2017/A11:2020	•	EN	55014-2:2015 
EN	IEC	55014-1:2021	•	EN	IEC	55014-2:2021

IEC	62471:2006	•	EN	IEC	63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärungträgt der 
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG   
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany  
20.01.2022          Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrän-
kung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.
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